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CZ Napařovací žehlička

Důležité bezpečnostní pokyny

ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ. 

• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší 
a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny 
o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
případným nebezpečím.

• Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a údržbu 
nesmějí provádět děti bez dozoru.

• Pokud je přívodní kabel poškozen, jeho výměnu svěřte 
odbornému servisnímu středisku, aby se zabránilo vzniku 
nebezpečné situace. Spotřebič s poškozeným přívodním 
kabelem je zakázáno používat.

• Žehlička nesmí být ponechána bez dozoru, je-li připojena 
k síťové zásuvce.

• Vidlice se musí vytáhnout ze zásuvky před plněním 
nádržky na vodu.

• Plnicí otvor se nesmí během používání otevírat.
• Žehlička se musí používat a ukládat na plochém, stabilním 

povrchu.
• Při umísťování žehličky na stojan zajistěte, aby byl povrch, 

na který se stojan umístí, stabilní.

NAPAŘOVACÍ ŽEHLIČKA



- 2 -  07/2024 2024, .

• Žehlička se nesmí používat, jestliže spadla, existují-li 
viditelné známky poškození nebo netěsní.

• Nenechávejte žehličku a její přívod v dosahu dětí mladších 
8 let, je-li napájena nebo chladne.

UPOZORNĚNÍ: Horký povrch
Povrchy se mohou stát horkými během používání.

• Před připojením základny k síťové zásuvce se ujistěte, že se shoduje napětí uvedené na jejím typovém štítku s napětím ve vaší zásuvce.
• Základnu připojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce. Nepoužívejte prodlužovací kabel.
• Nedotýkejte se žehličky mokrýma nebo vlhkýma rukama, když je připojena k síťové zásuvce.
• Abyste zabránili případnému úrazu elektrickým proudem, neomývejte žehličku nebo základnu pod tekoucí vodou, nepostřikujte ji vodou ani ji 

neponořujte do vody nebo jiné kapaliny.
• Dbejte na to, aby se přívodní kabel nedostal do kontaktu s vodou, vlhkostí nebo se zahřátým povrchem.
• Na přívodní kabel nepokládejte těžké předměty. Dbejte na to, aby přívodní kabel nevisel přes okraj stolu nebo aby se nedotýkal horkého povrchu 

nebo ostrých předmětů.
• Základnu odpojujte od síťové zásuvky tahem za zástrčku přívodního kabelu, nikoli za kabel. Jinak by mohlo dojít k poškození přívodního kabelu 

nebo zásuvky.
• Netahejte a nepřenášejte základnu za přívodní kabel. Žehličku netahejte za kabel žehličky.
• Abyste se vyvarovali nebezpečí úrazu elektrickým proudem, neopravujte žehličku nebo základnu sami ani ji nijak neupravujte. Veškeré opravy 

svěřte autorizovanému servisnímu středisku. Zásahem do výrobku se vystavujete riziku ztráty zákonného práva z vadného plnění, případně záruky 
za jakost.

• Pokud je kabel žehličky poškozen, výměnu svěřte odbornému servisu. Žehličku s poškozeným kabelem žehličky je zakázáno používat.
• Žehlička je určena pro použití v domácnosti. Nepoužívejte ji v průmyslovém prostředí nebo venku.
• Žehličku neodkládejte na elektrický nebo plynový vařič a jiné zdroje tepla nebo do jejich blízkosti.
• Oblečení nikdy nežehlete na těle.
• Nedotýkejte se zahřáté žehlicí plochy. Jinak může dojít k popálení.
• Vyžehlené prádlo může být horké ihned po odejmutí žehličky. Dbejte zvýšené pozornosti, abyste se nepopálili.
• Nádržku na vodu nikdy neplňte přímo pod vodovodním kohoutkem. K plnění nádržky vždy používejte vhodnou nádobku. Do nádržky nikdy 

nepřidávejte ocet, odvápňovače nebo jiné přísady.
• Před čištěním nebo jakoukoli další manipulací se žehličkou i základnou, kterou jste odpojili od síťové zásuvky, nechejte zchladnout žehlicí plochu.
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• Děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek značky SENCOR, a věříme, 
že s ním budete spokojeni. 

• Před použitím tohoto spotřebiče se prosím seznamte s návodem 
k jeho obsluze, a to i v případě, že jste již obeznámeni s používáním 
spotřebičů podobného typu. Spotřebič používejte pouze tak, jak je 
popsáno v tomto návodu k použití. Návod uschovejte pro případ další 
potřeby. 

• Minimálně po dobu trvání zákonného práva z vadného plnění, 
případně záruky za jakost doporučujeme uschovat originální přepravní 
karton, balicí materiál, pokladní doklad a potvrzení o rozsahu 
odpovědnosti prodávajícího nebo záruční list. V případě přepravy 
doporučujeme zabalit spotřebič opět do originální krabice od výrobce.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS ŽEHLIČKY
A1 Žehlicí plocha
A2 Ovládací panel
A3 Tlačítko parního impulsu
A4 Rukojeť

A5 Nádržka na vodu
A6 Tělo žehličky
A7  Přívodní kabel
A8 Víko nádržky

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ÚČEL POUŽITÍ
Žehlička je určena k žehlení prádla, tkanin nebo látek, které jsou k tomuto 
účelu určeny. Informaci naleznete na informačním štítku prádla, tkaniny 
nebo látky.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• Před prvním použitím vyjměte spotřebič a jeho příslušenství 

z obalového materiálu a odstraňte veškeré propagační štítky či etikety. 
Zkontrolujte, že spotřebič ani žádná jeho součást nejsou poškozeny.

• Žehlicí plochu žehličky otřete mírně navlhčeným hadříkem a poté ji 
osušte. Suchou nebo lehce navlhčenou utěrkou omyjte také vnější 
části žehličky a otřete je dosucha.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PŘÍPRAVA K POUŽITÍ

Naplnění nádržky na vodu

Varování:
Před naplněním nádržky se vždy ujistěte, že je 
žehlička vypnutá a zástrčka přívodního kabelu je 
odpojena od síťové zásuvky.
Doporučujeme používat pouze destilovanou nebo 
demineralizovanou vodu.

1. Odklopte víko nádržky na vodu a žehličku mírně nakloňte.
2. Otvorem v nádržce nalijte čistou studenou vodu. Veškerou rozlitou 

vodu otřete suchou utěrkou.
3. Zavřete víko. Mírně zatlačte, až uslyšíte cvaknutí.

Při plnění nádržky používejte plnicí odměrku. Neplňte nádržku přímo 
z vodovodního kohoutku.
Nádržku nepřeplňujte. Při plnění vždy dodržujte rysku MAX, která je na 
nádržce vyznačena.

Varování:
Nikdy neplňte nádržku horkou nebo vroucí vodou, 
užitkovou vodou či jinou tekutinou. Nepřidávejte 
změkčovač vody, ocet, škrob, odvápňovací 
prostředek, parfémové směsi nebo jiné přísady.

První použití žehličky
• Před prvním použitím žehličky doporučujeme vyžehlit malý 

navlhčený hadřík nebo utěrku žehličkou při vysoké teplotě, abyste 
odstranili možné zbytky na žehlicí ploše.

• Při prvním použití můžete zaznamenat zvláštní zápach. Jedná se 
o normální jev. Ten používáním zmizí.

• Při prvním použití žehličky mohou z otvorů na žehlicí ploše vypadnout 
drobné částečky nebo nečistoty. Není třeba se znepokojovat. Nemá to 
vliv na správnou funkčnost parního generátoru.

Poznámka:
Během procesu zahřívání žehlicí plochy může z žehlicí 
plochy vytékat malé množství vody. Jedná se o normální 
jev.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POUŽITÍ ŽEHLIČKY

Připojení ke zdroji napájení
Postavte žehličku do svislé polohy na žehlicí prkno nebo plochu, kde 
budete žehlit.
Zcela rozviňte přívodní kabel a zástrčku přívodního kabelu zapojte do 
řádně uzemněné síťové zásuvky.
Zapnutí žehličky
Žehlička se automaticky zapne po připojení zástrčky k síťové zásuvce. 
Kontrolka zapnutí se rozbliká, což signalizuje, že se žehlička zahřívá. 
Když se kontrolka rozsvítí, je žehlička připravena k použití na zvolenou 
teplotu.
Režimy řízení páry
Díky technologii Smart manager budete moci žehlit dvěma různými 
způsoby z hlediska řízení páry: režim AUTO a režim PRO.
Stiskněte a podržte současně obě tlačítka, dokud se nerozsvítí kontrolka 
pro režim AUTO nebo režim PRO.
1. Režim PRO
V tomto režimu žehlička nevydává páru nepřetržitě. Vydává ji pouze při 
stálém stisknutí tlačítka páry pod rukojetí. Když tlačítko uvolníte, výdej 
páry se zastaví.

Typ látky Teplota žehlicí 
plochy

Parní 
impuls

Stálý výdej 
páry

Len 230 °C 5 0

Bavlna 220 °C 4 0

Džíny 210 °C 3 0

Dětské prádlo 200 °C 1 0

Vlna 170 °C 3 0

Antistatické látky 
(polyester)

150 °C 2 0

Hedvábí a jemné látky 140 °C 2 0

Syntetika 130 °C 1 0

Ostatní látky 130 °C 3 0

2. Režim AUTO
V tomto režimu žehlička produkuje páru nepřetržitě. Stiskněte jednou 
krátce tlačítko páry a produkce se spustí, opětovným krátkým stisknutím 
se zastaví. Nepřetržitý výdej páry se vytváří pouze tehdy, když 
pohybujete žehličkou.

Typ látky Teplota žehlicí 
plochy

Parní 
impuls

Stálý výdej 
páry

Len 230 °C 0 2

Bavlna 220 °C 0 1

Džíny 210 °C 0 1

Dětské prádlo 200 °C 0 1

Vlna 170 °C 0 2

CZ Napařovací žehlička
Návod k použití
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Typ látky Teplota žehlicí 
plochy

Parní 
impuls

Stálý výdej 
páry

Antistatické látky 
(polyester)

150 °C 0 1

Hedvábí a jemné látky 140 °C 0 1

Syntetika 130 °C 0 1

Ostatní látky 130 °C 0 2

Varování:
HORKÝ POVRCH A HORKÁ PÁRA!
Při žehlení a manipulaci s žehličkou buďte obzvláště 
opatrní. Žehlicí plocha a teplota páry jsou velmi 
horké. Hrozí vážné poranění a popáleniny při 
nesprávné manipulaci.
Nikdy se nedotýkejte žehlicí plochy rukama! 
Nežehlete oblečení přímo na sobě nebo na jiných 
osobách!

Varování:
Nikdy nenechávejte zapnutou žehličku bez dozoru. 
Věnujte zvýšenou pozornost, pokud se v blízkosti 
žehličky pohybují děti, a to i když je vypnutá.

Nastavení teploty a páry
Při nastavování teploty dbejte na složení materiálu textilie. Doporučujeme 
roztřídit si prádlo dle mezinárodních symbolů uvedených na textilii, dle 
typu tkaniny nebo dle doporučení výrobce na visačce. Počet teček uvnitř 
mezinárodního symbolu odpovídá počtu teček na otočném regulátoru teploty.
Po zapojení zástrčky přívodního kabelu se žehlička zapne na nízkou 
teplotu. Indikátor se rozbliká červeně. Opakovaným stisknutím tlačítka 
nastavení teploty nastavte teplotu:

Symbol Nastavení teploty Typ tkaniny

Nízká teplota
Syntetická tkanina (akryl, acetát, 
polyester, viskóza apod.)

Střední teplota
Bavlna s příměsí jiných druhů vláken, 
hedvábí, vlna, vlna s příměsí jiných 
druhů vláken apod.

Vysoká teplota Manšestr, bavlna, denim a len

Žehlení bez napařování
Pokud budete žehlit metodou suchého žehlení, nenaplňujte nádržku na 
vodu. Nechte ji prázdnou.
Zapojte zástrčku přívodního kabelu do síťové zásuvky a žehličku postavte 
do vertikální polohy na žehlicí prkno nebo na plochu, kde budete žehlit.
Nastavte požadovanou teplotu. Indikátor teploty se rozbliká červeně. To 
znamená, že se žehlička zahřívá.
Když indikátor přestane blikat a rozsvítí se, je žehlička zahřátá 
a připravená k použití.
Indikátor se může během žehlení rozblikat. To znamená, že se žehlička 
dohřívá na nastavenou teplotu. Vyčkejte, až přestane blikat a rozsvítí se.
Po dokončení žehlení vytáhněte zástrčku přívodního kabelu ze síťové 
zásuvky a nechte žehličku vychladnout na bezpečném místě.
Žehlení s napařováním
Než budete žehlit prádlo s napařováním, je nutné doplnit vodu do 
nádržky. Postupujte podle pokynů v části „Naplnění nádržky na vodu“.
Zapojte zástrčku přívodního kabelu do síťové zásuvky a žehličku postavte 
do vertikální polohy na žehlicí prkno nebo na plochu, kde budete žehlit.
Nastavte požadovanou teplotu. Indikátor teploty se rozbliká červeně. To 
znamená, že se žehlička zahřívá.
Když indikátor přestane blikat a rozsvítí se, je žehlička zahřátá 
a připravená k použití.
Ovladačem výdeje páry nastavte požadovaný režim výdeje páry.
Indikátor se může během žehlení rozblikat. To znamená, že se žehlička 
dohřívá na nastavenou teplotu. Vyčkejte, až přestane blikat a rozsvítí se.
Po dokončení žehlení vytáhněte zástrčku přívodního kabelu ze síťové 
zásuvky a nechte žehličku vychladnout na bezpečném místě.

Parní impuls
Parní impuls jednorázově vypustí větší množství páry o maximální 
teplotě. Používejte tuto funkci na velmi zmačkané látky nebo oděvy, 
u kterých potřebujete uvolnit vlákna, abyste je pak mohli snáze vyžehlit.
Stiskněte tlačítko parního impulsu pro jeho aktivaci.
Vertikální žehlení
Žehličku je možné používat i k vertikálnímu žehlení závěsů, záclon 
i oblečení, které je zavěšeno na ramínku.

Varování:
Nikdy nepoužívejte žehličku k žehlení oděvů, které 
mají osoby na sobě.

Zvolte teplotu podle druhu látky, kterou budete žehlit. Uchopte žehličku 
za rukojeť a přiložte ji k oděvu nebo závěsu. Pohybem žehličky shora 
dolů jej vyžehlete.
Odkládání žehličky během žehlení
Žehličku odkládejte ve vertikální poloze na tepelně izolovanou plochu 
žehlicího prkna během žehlení, příp. na bezpečné místo plochy k žehlení. 
Vypnutí žehličky
Po ukončení žehlení postavte žehličku do vertikální polohy a zástrčku 
přívodního kabelu odpojte od síťové zásuvky. Nechte žehličku 
vychladnout před vyčištěním.
Automatické vypnutí
Funkce automatického vypnutí vypne topné těleso žehličky, pokud 
zůstane několik okamžiků bez pohybu.
Indikátor začne blikat a ozve se několik pípnutí, což znamená, že žehlička 
byla automaticky vypnuta, a v těchto situacích:
• Žehlička je ve vodorovné poloze bez pohybu déle než 30 sekund.
• Žehlička je otočena na bok bez pohybu déle než 30 sekund.
• Žehlička je ve vertikální poloze déle než 8 minut.
Abyste funkci automatického vypnutí zrušili a žehlička se začala znovu 
ohřívat, zvedněte ji nebo s ní lehce pohněte. Indikátor teploty se rozbliká 
červeně. Když indikátor přestane blikat a rozsvítí se, je žehlička zahřátá 
a připravená k použití.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SYSTÉM ANTI-CALC
Žehlička je vybavena permanentním filtrem Anti-Calc, který omezuje 
tvorbu vápenatých usazenin uvnitř žehličky. Tento filtr nelze vyjmout. 
Účinnost filtru závisí na tvrdosti vody, kterou používáte.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TIPY A RADY PŘI ŽEHLENÍ
• U každého oděvu dodržujte pokyny k jeho ošetřování. Žehlete pouze 

stálobarevné a teplu odolné prádlo. Prádlo s potiskem doporučujeme 
žehlit naruby.

• Prádlo roztřiďte podle teploty od nízké po vysokou. Začněte žehlit 
kusy prádla na nízkou teplotu a postupně ji zvyšujte, neboť žehlička se 
rychleji zahřívá, než ochlazuje.

• Nikdy nepřežehlujte místa se stopami potu nebo jinými skvrnami. 
Vysoká teplota zafixuje skvrnu a ta se pak těžko odstraňuje.

• Aby hedvábné, vlněné a syntetické tkaniny nebyly po vyžehlení 
lesklé, žehlete je po rubu.

• Některé materiály se žehlí snadněji, pokud jsou mírně vlhké.
• Jemné tkaniny před žehlením nakropte nebo je žehlete přes mírně 

navlhčenou utěrku. Můžete také držet žehličku zhruba 2 cm nad 
prádlem.

• Velmi zmačkané oděvy žehlete na vysokou teplotu s napařováním 
a použijte funkci parního impulsu, abyste uvolnili a narovnali vlákna 
látky.

• Nežehlete zipy, cvočky nebo jiné ozdobné části oděvu. Došlo by 
k poškození žehlicí plochy.

• Abyste předešli zmačkání prádla, zvolte i vhodnou rychlost odstředění 
při praní a prádlo správně rozvěste na prádelní šňůru nebo stojan. 
Některé kusy oblečení, např. košile, pověste na ramínka, svetry, 
kardigany apod. sušte rozložené na rovné ploše.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Před čištěním žehličky odpojte zástrčku přívodního kabelu od síťové 
zásuvky a nechte spotřebič zcela vychladnout.
K čištění jakýchkoli částí spotřebiče nepoužívejte čisticí prostředky 
s abrazivním účinkem, ředidla apod., které by mohly poškodit povrch 
spotřebiče.

Varování:
Aby se zabránilo nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem, neponořujte spotřebič, napájecí kabel ani 
síťovou zástrčku do vody nebo jiné tekutiny.

Čištění žehličky
Žehlicí plochu žehličky otřete mírně navlhčeným hadříkem a poté ji 
osušte. Suchou nebo lehce navlhčenou utěrkou omyjte také vnější části 
žehličky a otřete je dosucha.
Odstraňování minerálních usazenin
K odstraňování minerálních usazenin slouží funkce samočištění. 
Pravidelně používejte tuto funkci podle tvrdosti vody a frekvence 
používání. Pokud je voda ve vaší oblasti velmi tvrdá (tj. během žehlení 
se z žehlicí plochy odlupují vločky), je třeba častěji používat funkci 
samočištění.
1. Naplňte nádržku na vodu na úroveň MAX.
2. Zasuňte zástrčku do zásuvky.
3. Nastavte tlačítko ovládání teploty na funkci samočištění.
4. Jemně třeste žehličkou, dokud se všechna voda v nádržce 

nespotřebuje.
5. Pokud voda vytékající z žehličky stále obsahuje částice vodního 

kamene, zopakujte proces samočištění.
Uložení
• Pokud nebudete žehličku používat, vypněte ji, odpojte zástrčku od 

síťové zásuvky a nechte ji zcela vychladnout.
• Vyprázdněte nádržku na vodu. Kabel žehličky naviňte před odkládací 

plochu tak, aby se kabel nedotýkal zahřáté žehlicí plochy.
• Uložte žehličku na suché, čisté a dobře větrané místo, kde nebude 

vystavena extrémním teplotám a kde bude mimo dosah dětí nebo 
zvířat.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Jmenovitý rozsah napětí .....................................................................220–240 V~
Jmenovitý kmitočet ...................................................................................50–60 Hz 
Jmenovitý příkon ..............................................................................2400–2800 W
Kapacita nádržky na vodu ............................................................................. 330 ml
Plynulý výstup páry .....................................................................................55 g/min
Parní impuls ................................................................................................... 195 g/min

Změny textu a technických specifikací vyhrazeny.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZAŘÍZENÍ

Tento symbol na produktech anebo v průvodních 
dokumentech znamená, že použité elektrické 
a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově 
a recyklaci předejte tyto výrobky na určená sběrná místa. 
Alternativně v některých zemích Evropské unie nebo 
jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky 
místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového 

produktu. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné 
přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů 
na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 
likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo 
nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu 
mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.
Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si 
potřebné informace od svého prodejce nebo dodavatele.
Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat 
jinde, vyžádejte si potřebné informace o správném způsobu likvidace od 
místních úřadů nebo od svého prodejce.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic 
EU, které se na něj vztahují.






